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CURRICULUM VITAE

PRESENT ACADEMIC EMPLOYMENT
—Full Prof. of Anglo-American Language and Literature at the University of Macerata (1990-present);
—Director of the PhD Program in Modern and Comparative Languages and Literatures, Univ. of Macerata (1999-present);
—Director of the one year program (Master ) “Didattica dell’italiano L2/LS in prospettiva interculturale” Univ. of Macerata.
EMPLOYMENT RECORD

—2004-2010: Vice-Provost for Equal Opportunities (Univ. of Macerata); 

—2007-2010: President of  the University Scientific Committee (Univ. of Macerata); 
—2005-2008: President of the Committee for Equal Opportunities;
—1999-2005: Chair  of the Department of  Modern Languages (Univ. of Macerata);
—1997-1999: Dean of the Curriculum in Foreign Languages, School of Letters (Univ. of Macerata);
—1986-1990: Full professor of American Literature (Univ. of Palermo); 
—1981- 1986: Full time researcher in American Literature (Univ. of Rome "La Sapienza") 
—1972- 1981: Assistant Professor of American Literature (Univ. of Rome "La Sapienza") 
—1970-1972:National Research Council grantee in Linguistics (Univ. of Rome "La Sapienza"). 
PROFESSIONAL QUALIFICATIONS
—Member of the Board of the European Association of American Studies (EAAS) (2010-2013); 
—President of the Italian Association of North-American Studies (AISNA) 2007-2010;
—Co-Founder of the Transatlantic Walt Whitman Association (TWWA,  2007);
—Co-Founder of  the Italian American Studies Network (2014);
—Member of the Modernist Studies Association (MSA);
—Member of the International American Studies Association (IASA);
—Member of the Italian Association of North-American Studies (AISNA).
EDITORIAL EXPERIENCE
—Member  of the Editorial Board of the RSA Journal. Journal of the Italian Association of American Studies;
—Co-editor of the Series Studi Americani, Editore Storia e Letteratura, Roma, 2006-present;
— Editor of the bilingual poetry Series "Esperidi", Sciascia editore, Caltanissetta,1989-present.

FIELDS OF RESEARCH 
Transatlantic modernism, comparative literatures, American contemporary and experimental poetry, semiotics of culture, multilingualism and cosmopolitanism, women’s writing and feminist criticism, translation. 
FUNDED NATIONAL RESEARCH PROJECTS
Coordinator and principal investigator of the following national research projects funded by the MURST/MIUR (Italian Department of  University and Research):
—1999-2001 & 2002-2004: "Networking Women: Subjects, Places, Links Europe-America. Towards a Re-writing of Cultural History, 1890-1939/ 1890-1950", co-funded by MURST and 6 Italian universities, with 38 researchers involved.

—1988-1992: "Translation, languages, cultures, 20th century American women writers" totally funded by MURST and involving 4 Italian Universities and 16 researchers. 
UNIVERSITY RESEARCH GRANTS

—1989: University of Palermo grant for research at Beinecke Rare Book and Manuscript Library, Yale University for work on H.D.

—1992: University of Macerata grant for research at Beinecke Rare Book and Manuscript Library, Yale University for work on H.D.

—1993: University of Macerata grant for research at Beinecke Rare Book and Manuscript Library, Yale University for work on H.D.

— 1994-2013. University of Macerata yearly grants for research abroad.
INTERNATIONAL RESEARCH  FELLOSHIPS, GRANTS  & EXPERIENCES

—2011.Grant for participation in the International Research Seminar  “Walt Whitman International: Literary Translation and the Digital Archive.” Obermann Center for Advanced Studies. University of Iowa, May 16-21. 
—2010: Visiting Scholar University of Oregon, English Department.

—2005: Edith and Richard French Fellowship, Beinecke Rare Book and Manuscript Library, Yale University (for work on Bryher’s Papers).
—1995: Visiting Professor, University of Oregon, English Department and Center for the Study of Women and Society.
—1987: Visiting Scholar Univ. of Oregon, Eugene.
—1978: Fulbright grant for research on Whitman’s manuscripts in the Library of Congress; visiting professor at.Georgetown University.

—1976: Centro Studi Americani Grant for participation in the Centennial Linguistic Society of America Summer Institute at Oswego;

.— 1973: ACLS grant, University of California, Berkeley.
PARTICIPATION IN EUROPEAN NETWORKS
 —Coordinator of the  Macerata unit in the  Athena network (European Humanistic Thematic Networks), years 2000-2003 (Athena I), 2003-2006 (Athena II), 2006-2009 (Athena III).
INTERNATIONAL RESEARCH COLLABORATIONS
—Collaboration with the Walt Whitman Archive on Whitman’s Italian translations and cultural reception.

INTERNATIONAL TEACHING EXPERIENCES
—2014. Translation Tutor in the Seventh Transatlantic Whitman Seminar: Walt Whitman's Poetry and Its International Interpretations, University of Bamberg, Germany, 21-27 July.
— 2013. Tutor in the Sixth Transatlantic Whitman Seminar: Walt Whitman's Poetry and Its International Interpretations, Northwestern University ( Evanston, Chicago) 24-28 June; 
— 2012. Tutor in the fifth Transatlantic Whitman Seminar: Walt Whitman's Poetry and Its International Interpretations, Uniwersytet Szczeciński, Pobierowo (Poland) 28 May –1 June; 
— 2011. Tutor in the fourth “Transatlantic Whitman Seminar: Walt Whitman's Poetry and Its International InterpretationsUniversidade Estadual Paulista, Araraquara, (Brazil) 11-17 July; 
—2010. Organizer and tutor in the third Transatlantic Whitman Seminar: Walt Whitman's Poetry and Its International Interpretations, University of Macerata (Italy)14-20 June; 
— 2009. Tutor in the second Transatlantic Whitman Seminar: Walt Whitman's Poetry and Its International Interpretations Université François-Rabelais, Tours, (France), 8-14 June.
SOCRATES/ERASMUS TEACHING: EUROPEAN EXCHANGE PROGRAMS
—University of Lisbon (2013);
—University Francois-Rabelais, Tours (2011);
—New Bulgarian University ( Sofia, 2008);
—Durham University (G.B., 2000). 
WORK IN PROGRESS
— Booklength monograph: Bryher, the Modern Cosmopolitan: A Cultural Biography.

— Booklength monograph on Walt Whitman in Italy.
PUBBLICATIONS
Monographs
—H.D. La donna che divenne il suo nome. Urbino: Quattroventi, 2007.

—Walt Whitman e la lingua del mondo nuovo. With three essays by Walt Whitman. Roma: Edizioni di Storia e Letteratura,  2004.

—Il corpo dell'America: Leaves of Grass 1855. Palermo: Università di Palermo, Facoltà di Lettere e Filosofia, 1990. 

Edited Volumes
—Translating America. The Circulation of Narratives, Commodities, and Ideas Across the Atlantic. Marina Camboni, Andrea Carosso, Sonia Di Loreto, and Marco Mariano, eds. Bern/New York: Peter Lang, 2011.
—Translating America. Importing, Translating, Misrepresenting, Mythicizing, Communicating America. Proceedings of the XIX Aisna Conference.  Marina Camboni, Andrea Carosso, and Sonia Di Loreto, eds. Torino: Otto, 2010.  
—USA: Identities, Cultures, and Politics in National,Transnational and Global Perspectives. Proceedings of the XIX AISNA International, Conference, Macerata, October 4-6, 2007. Marina Camboni, Valerio De Angelis, Daniele Fiorentino, Tatiana Petrovich Njegosh, eds. Macerata: EUM, 2009. 

—Città, avanguardie modernità e modernismo. Marina Camboni and Antonella Gargano, eds. Macerata: Eum, 2008.
—Words at War: parole di guerra e culture di pace nel “primo secolo delle guerre mondiali.” Marina Camboni, Gigliola Sacerdoti Mariani, Biancamaria Tedeschini Lalli, eds. Firenze: Le Monnier, 2005.
—Incontri transnazionali: Modernità, poesia, sperimentazione. Marina Camboni and Renata Morresi, eds. Firenze: Le Monnier, 2005.
—Networking Women: Subjects, Places, Links Europe-America, 1890-1939. Towards a Rewriting of Cultural History. Marina Camboni, ed. Roma: Edizioni di Storia e  Letteratura, Roma, 2004.

—H. D.’s Poetry: “the meaning that words hide.” Marina Camboni, ed. New York: AMS Press, 2003. 
—H(ilda)D(oolittle) e il suo mondo. Marina Camboni, ed. La Memoria, Annali  della Facoltà di Lettere e Filosofia. Palermo: Università di Palermo, 1995. 

—Utopia in the Present Tense: Walt Whitman and the Language of the New World. Marina Camboni, ed. Roma: Il  Calamo, 1994. 

—Fare e sapere letterario. Il teatro della didattica. Marina Camboni, et al.,eds. Roma: Carucci Editore,1986.

—Virginia Woolf. Parola. Immagine.Marina Camboni,  Vittoria Tessitore, Stefania.Maciocia,eds. Roma: Edizioni   del Centro Studi DWF, 1982.

—Lett(erat)ura: lavori in corso. Marina Camboni  Paola Bono, Paola  Cabibbo, Annalisa Goldoni, Maria Vittoria Tessitore, eds. Roma: La Goliardica,  1981.

Translations in volume
—H.D. Trilogia. Bilingual edition of Trilogy. Translation, notes, biography and interpretive essay by M.Camboni, with an essay by Alicia Ostriker. Caltanissetta: Salvatore Sciascia Editore, 1993. 

—Anne Sexton. La doppia immagine e altre poesie. Translation, notes and interpretive essay by M.Camboni. Caltanissetta: Sciascia Editore, 1989.                 

—Come la tela del ragno: Poesie e saggi di Adrienne Rich. Translation, notes and interpretive essays by M.Camboni. Roma: La Goliardica, 1985.

Essays: published and forthcoming
—  “Doppio o quasi doppio. Nome, storia, rappresentazione in Poe, Melville, DeLillo”, in Il Nome nel testo – Rivista internazionale di onomastica letteraria 16 (2014): 107-122.
— “H.D’s Dynamic Imagism, or the “Art of the Future.” H.D. and Modernity. Hélène Aji, Antoine Cazé, Agnès Derail-Imbert, Cléement Oudart, eds. Paris, Editions Rue d’Ulm/Presses de l’École Normale Supérieure, 2014. 23-28.
— “What the Times Require: American Poetry at the Turn of the Twenty-first Century.” RSA. Journal 22/2011 (2014): 27-55. 
— “ Fra Hilda Doolittle e Marilyn Monroe: il nome nella letteratura e cultura americana del novecento.” In il Nome nel testo: Rivista internazionale di onomastica letteraria  15 (2013):167-180. 

— “Review Essay: The Language of Doom, Memory, and Assimilation. Restoring sacred Art by Joseph Bathanti.” Italian Americana 20.2 ( 2013):203-207. 
—  “Bottino rubato”. Recensione di Di questo mondo di Daniela Attanasio. L’indice dei libri del mese  30.11 (Novembre 2013): 22. 
— “Notarikon e tradizione biblica nelle ri-Scritture di Anne Blonstein.” Il testo al centro. Atti del convegno in onore di Gigliola Sacerdoti Mariani.Firenze, 15-16 aprile 2010. Ed. Francesca Ditifeci. Firenze : Consiglio regionale della Toscana, 2012. 39-56. 

— “Italian Translations of ‘Poets to Come’.” Whitman Archive ID: anc.02027. http://whitmanarchive.org/published/foreign/poets/italian/intro.html, 7 pp.
— “Identities in Critical Times: Obama’s ‘Patchwork’ and ‘the Melting pot’.” RSA Journal 20/2009 (2012): 5-28. 

— “Languages of Exile, Migration and Travel: A Cosmopolitan Perspective.” World Wide Women. Globalizzazione, Generi, Linguaggi. Vol. 3. Eds. Tiziana Caponio, Fedora Giordano, Beatrice Manetti, and Luisa Ricaldone, eds. Torino: CIRSDe/Unito, 2011. 67-76. http://hdl.handle.net/2318/804
— (with A. Carosso, S. Di Loreto, M. Mariano) “Introduction.” Translating America. The Circulation of Narratives, Commodities, and Ideas Across the Atlantic. Eds. Marina Camboni, Andrea Carosso, Sonia Di Loreto, and Marco Mariano. Bern/New York: Peter Lang, 2011: 11-22. 
—“A Never-Finished Job. Translating H.D.’s Trilogy into Italian” Translating America. 
The Circulation of Narratives, Commodities, and Ideas Across the Atlantic. Eds. Marina 
 Camboni, Andrea Carosso, Sonia Di Loreto, and Marco Mariano. Peter Lang: Bern/New York,
 
2011. 241-254.
— “Le conseguenze della scrittura. Dora Marsden, Rebecca West, Virginia Woolf e l’espressione della libertà”. Scrittrici/giornaliste. Giornaliste/scrittrici. Eds. Adriana Chemello and Vanna Zaccaro. Bari: Università degli Studi di Bari, 2011. 49-76. 
— “H.D.’s Trilogy and the Never-Ending Story of Translation.” Translating America. Importing, Translating, Misrepresenting, Mythicizing, Communicating America. Proceedings of the XIX Aisna Conference. Eds.  Marina Camboni, Andrea Carosso, Sonia Di Loreto. Torino: Otto, 2010.  571-578.  
— “Bryher’s Letters to Amy Lowell; or, How to Desire America, Build the Poet, and Promote Transatlantic Literary Relationships.” USA: Identities, Cultures, and Politics in National,Transnational and Global Perspectives. Proceedings of the XIX AISNA International, Conference, Macerata, October 4-6, 2007. Eds. Marina Camboni, Valerio de Angelis, Daniele Fiorentino, Tatiana Petrovich Njegosh, Macerata: Eum, 2009. 223-240.
— “Two John Smiths and a Tent”,  As/peers: Emerging Voices in American Studies 1 (2008): 161-165.< http://www.aspeers.com/2008/Camboni>
— “Leggere la Baghavad Gita a Boston, leggere Lolita a Teheran”, in  L’oriente nella cultura dell’Occidente, Atti del Convegno tenutosi all’ Università di Macerata, 21 ottobre 2004, ed. by Daniele Maggi, Macerata, Eum, 2008, pp. 9-32.

— “Perché, Berlino, ti devo tanto amare?” Bryher a Berlino, 1927-1933.”Città, avanguardie modernità e Modernismo. Eds. Marina Camboni and Antonella Gargano. Macerata:  Eum, 2008.85-118.

— “Impure Lines: Multilingualism, Hybridity and Cosmopolitanism in Contemporary Women’s Poetry.” Contemporary Women's Writing  1. 1 (2007): 34-44. http://cww.oxfordjournals.org/cgi/content/full/1/1-2/34?
ijkey=YMBIvljkJGJztNK&keytype=ref 
— “Femminismo del primo Novecento e networking transatlantico. The Freewoman Discussion Circle e Heterodoxy.” Donne tra Otto e Novecento: progetti culturali, emancipazione e 

partecipazione politica. Ed. Paola Magnarelli. Macerata: Eum. 33-61.

— “‘Timeturned images’. On from eternity to personal pronoun by Anne Blonstein”
Camboni.” HOW2 3.1, 2007. 

<http://www.asu.edu/pipercwcenter/how2journal/vol_3_no_1/alerts/camboni.html>
— “Networking as a Cultural Model and Circum-Atlantic Networking Women.” Modernist Women Race Nation. Networking Women 1890-1950: Circum-Atlantic Connections. Ed. Giovanna Covi. London: Mango Publishing, 2005. 11-31.

— “Bryher: fra barbarie e modernità.” Words at War: parole di guerra e culture di pace nel “primo secolo delle guerre mondiali.” Eds. Marina Camboni, Gigliola Sacerdoti Mariani, Biancamaria Tedeschini Lalli. Firenze: Le Monnier, 2005. 1-26.
— “ ‘Disarmonia perfetta’: Polilinguismo e transnazionalismo nella poesia sperimentale contemporanea.” Incontri transnazionali: Modernità, poesia, sperimentazione. Eds. Marina Camboni and Renata Morresi. Firenze: Le Monnier, 2005. 9-34.

— “L’impero della forza, la forza della scrittura. Hilda Doolittle, Simone Weil e la Seconda Guerra Mondiale.” Scrivere la storia. Eds. Patrizia Oppici and Stefania Valeri. Firenze: Le Monnier, 2004. 133-150.

— “Networking Women: A Research Project and a Relational Model of the Cultural Sphere.”

Networking Women: Subjects, Places, Links Europe-America, 1890-1939. Towards a Rewriting of Cultural History. Ed. Marina Camboni: Roma: Edizioni di Storia e  Letteratura, 2004. 1-26. 
— “Dora Marsden and The Freewoman as an Open Space.” Networking Women: Subjects, Places, Links Europe-America, 1890-1939. Towards a Rewriting of Cultural History. Ed. Marina Camboni: Roma: Edizioni di Storia e  Letteratura, 2004. 161-198.

—  “Resisting Fearful Symmetry: Wilson Harris’s Bridges of Language.” Resisting Alterities. Ed. Marco Fazzini. Amsterdam: Rodopi, 2004. 9-20.

— “Between Painting and Writing: Figures of Identity in H. D.’s Early Poetry.” H. D.’s Poetry: “the meaning that words hide.” Ed. Marina Camboni. New York,: AMS Press, 2003, 35-62;

—  “Gotico americano: la ‘Doppia Immagine’ di Anne Sexton.” Tra parola e immagine: effigi, busti, ritratti nelle forme letterarie. Eds. Luciana Gentilli  and Patrizia Oppici. Pisa: Istituti Editoriali e Poligrafici Internazionali, 2003. 439-453.
—  “Networking Women: Subjects, Places, Links Europe-America, 1890-1939. Towards a Rewriting of Cultural History”, HOW2  2.1 (Spring 2003)  <http://www.departments.bucknell.edu/stadler_center/how2/current/in_conference/networking-women/index.shtm>

—   “Wilson Harris e il mondo oltre lo specchio.” Stereotipi culturali a confronto nella letteratura caraibica. Ed. Patrizia Oppici. Bologna: Clueb, 2003. 41-71; 

—   “Il linguaggio del nuovo: la scrittura di H. D. tra pittura e cinema.” Donne d’America. Ed. Cristina Giorcelli. Palermo: Ila Palma,2003. 73-85.
—  “Coltivare il sogno: le visioni di H. D. e le macchine per sognare di Ursula K. Le Guin.” Sogno e racconto: Archetipi e funzioni. Ed. Gabriele Cingolani and Marco Riccini. Firenze: Le Monnier, 2003. 290-98.  
— “Living Between two Languages.”  HOW2, 1. 8 (Fall 2000).

<http://www.scc.rutgers.edu/however/v1_8_2002/current/translation/camboni.shtm>

— “Il caso ‘The Freewoman’-‘The Egoist’. Trasformazioni di una rivista tra modernismo e femminismo.” Le riviste dell’Europa letteraria. Massimo Rizzante and  Carla Gubert.Trento: Università degli Studi di Trento, 2001. 129-159.

— “Dora Marsden, Ezra Pound H.D. and ‘The Art of the future’” Part 2  How2, 1. 4 (September 2000) http://www.asu.edu/pipercwcenter/how2journal/archive/online_archive/v1_4_2000/current/alerts/camboni.html
— “Corpo, corpus, testo. Riflessioni a partire da Leaves of Grass.” Co(n)texts: Implicazioni testuali. Ed.  Carla Locatelli. Trento: Università di Trento, 2000.79-103.

— “Dora Marsden, Ezra Pound H.D. and ‘The Art of the future’.” Part 1, HOW2  1. 2 (September 1999). <http://www.asu.edu/pipercwcenter/how2journal/archive/online_archive/v1_2_1999/current/alerts/camboni.html>

—"Not Pity but Love: H.D.'s World War II."  Red Badges of Courage: Wars and Conflicts in

American Culture. .Eds. Biancamaria Pisapia, Ugo Rubeo, Anna Scacchi. RSA: Rivista di Studi Anglo-Americani  11 (1998): 580-589.

— “Hilda Doolittle, la donna che divenne il suo nome.” VS. Quaderni di studi semiotici   76 (gennaio-aprile 1996): 7-29.

— "Dall'una all'altra madre: figure di identità e figure di lingua 
nell'opera di H.D." S/oggetti immaginari: letterature comparate al femminile.  Eds.  Liana Borghi and 
Rita Svandrlik. Urbino: Quattroventi, 1996.103-116.

— “La farfalla e l'asfodelo. Conoscenza e mito nel monologo di H.D." Quaderno 8, Istituto di Lingue e Letterature Straniere, Facoltà di Lettere e Filosofia. Palermo: Università degli studi di Palermo,1995. 27-42.

— "Scolpire l'emozione. La dinamica classicità di H.D. imagista." H(ilda)D(oolittle) e il suo mondo. 

 Ed. Marina Camboni. Annali dell'Università di Palermo Studi e Ricerche 22. Palermo: Università di Palermo, 1995. 27-38.

— "Toward a Theoretical Perspective of Subject Representation in Twentieth-Century Women's Writing." RSA. Rivista di Studi Americani  9 (1994): 189-201.

— "Walt's New World Language." Utopia in the Present Tense: Walt Whitman and the Language of the New World.  Ed. Marina Camboni. Roma: Il  Calamo, 1994. 71-90. 

— "Le parole sono farfalle. Mitopoiesi verbale nella poesia di H.D." Voci e silenzi. Le re-visioni al femminile nella poesia di lingua inglese. Eds. Vita Fortunati and Gabriella Morisco. Urbino: Quattroventi, 1993.
— "Columbus on Stage. The Representation of Whitman's Personal and American Drama." Letterature d'America  44 (1992): 91-109.    
— "The Marks of Time in the Editions of Leaves of Grass. A Proposal for Interpretation." Walt Whitman Centennial Symposium. Eds. Manuel Villar Raso, Miguel Martinez Lopez, and Rosa Morilla Sanchez. Granada: Universidad de Granada, 1992. 51-60. 

— "Liberare l'anima. Ovvero il gioco delle parole possibili." Parole di Libertà. Ed. Mariella Pasinati. Palermo: Ila Palma Editore,1992. 73-90. 

— "'La lingua mi ha aperto'. Riflessioni a partire da un dialogo con Kathleen Fraser." Donne e scrittura. Ed. Daniela Corona. Palermo: La Luna. 1990.151-169.

— "Il tempo in una stanza. Bid Me To Live. di H.D." R.S.A. Journal of American Studies, 1 (1989):81-98. 

—“La lingua nel crogiolo della mente. Una introduzione come proposizione.” In Miriam Diaz-Diocaretz. Per una Poetica della differenza. Firenze: Estro, 1989. 7-28.
— "Where Words and Silence Meet, or Culture and Language According to Virginia Woolf."
 La Memoria. Annali  della Facoltà di Lettere di Palermo  5. (1987): 7-17.

— "The Voice of Columbia: Aspects of the Debate over the English and/or American Language, 1743-1800.". Revue française d'études americaines. Histoire et Fiction. V. 31 (fevrier 1987):107-118.

—  “Volo a Oriente : le opere di Toni Maraini."  L’esotismo nelle letterature moderne. Ed. Elémire Zolla, Napoli: Liguori, 1987. 209-213. 

— "Il gioco della mente: linguaggio e metalinguaggio in Gertrude Stein." Letterature d'America 5. 22 (1986): 5-34.

— "Parole in libertà: Whitman e la lingua degli americani,  ovvero indicazioni per una metamorfosi". Letterature d'America 3. 14-15 (1983):73-100.
— "William Carlos Williams e la lingua americana" RSA. Rivista di Studi Anglo-americani  1 (1982): 201-208.
— “Come pagine di un diario: i Ghazals di Adrienne Rich.”L’esotismo nella letteratura americana. Vol. III. Eds.  Elémire Zolla, Cristina Giorcelli, Caterina Ricciardi, Fedora Giordano, Annalisa Goldoni, Andrea Mariani, Marina Camboni. Roma: Lucarini, 1982. 161-193. 
— “Allen Ginsberg.” Novecento Americano. Ed. Elémire Zolla. Vol. 3. Roma: Lucarini, 1980-1982.
 295-316.
—“ Adrienne Rich.“  Novecento Americano. Ed. Elémire Zolla. Vol. 3. Roma: Lucarini, 1980-1982.

 387-397.

— “Anne Sexton.” Novecento Americano. Ed. Elémire Zolla. Vol. 3. Roma: Lucarini, 1980-1982.

375-386.

— “Gertrude Stein. ” Novecento Americano. Ed. Elémire Zolla. Vol. 1. Roma: Lucarini, 1980-1982. 
183-211.
— "Speculations on Text as a Linguistic and Cultural Construct" (with Aanna Ciliberti  and  
Maria V. Giuliani).Text vs Sentence: Basic Questions of Text Linguistics. Ed. Janos Petöfi. Hamburg:Helmut Buske Verlag, 1979.
—“ ‘Whichita Vortex Sutra’ tra viaggio rituale e meditazione tantrica.” L’esotismo nella letteratura americana. Vol. II. Eds. Elémire Zolla, Cristina Giorcelli, Andrea Mariani, Caterina Ricciardi, Marina Camboni, Alessandra Contenti, Fedora Giordano. Roma: Lucarini, 1979. 111-148.

— “Da occidente a Oriente e ritorno: influssi del pensiero orientale nella poetica di Allen Ginsberg.” L’esotismo nella letteratura american. Vol. I. Ed. Elémire Zolla. Firenze: La Nuova Italia, 1978. 123-154.

Essays in translation

— “ Bryher and Walter Benjamin: Between Barbarism and Modernity.” English translation by Maria Stadter Fox,  HD’s WEB an e-newsletter, Summer 2009, Number 4, pp. 2-12. <http://www.imagists.org/hd/hdsweb/summer 2009.pdf.>
— “Why, Berlin, must I love you so?”: Bryher in Berlin, 1927-1932”, English translation by Maria Stadter Fox, HD’s WEB an e-newsletter, December 2008. Number 3, pp. 2-27. <http://www.imagists.org/hd/hdsweb/december2008.pdf.>
— “Language in the Crucible of the Mind.” The Lonely Mirror: Italian Perspectives on Feminist Theory. Ed. Sandra Kemp and Paola Bono. London and New York: Routledge, 1993. 83-95.
Editing, Introduction and translation
— “ Alicia Suskin Ostriker and the Politics of Poetry.”  Introduction to Alicia Suskin Ostriker’s “Ghazals: America.” RSA Journal  20/2009 (2012):145-147.
— “Kathleen Fraser’s Extraordinary Experiences of the Ordinary.” Introduction to Kathleen Fraser’s poem “Il gatto dell’Etna: An Italian Story.”  RSA Journal 19/2008 (2010): 175-180. 
— “Kathleen Fraser: poesie scelte.” Poems by Kathleen Fraser selected and translated by Marina Camboni.  Smerilliana  5  (2005):171-182.
— “Corpo a corpo con l’angelo: l’opera di Alicia Ostriker.” Introduction to Alicia Ostriker’s poetry, with translated selected poems.  DWF 42-43 (1999): 87-114.
— “Il romanzo senza eroi. Introduzione a Ursula K.LeGuin.”  Selection and translation of “La sporta e la teoria narrativa”  by Ursula K.Le Guin. Tuttestorie 2 (settembre-Novembre 1999):84-88.
— “La medusa e la perla. Conoscenza e arte in H.D.” “Note sul pensiero e la visione” di Hilda Doolittle. Introduction to a selection from Notes on Thought and Vision.  Lapis  26 (June 1995):10-15.
— “Adrienne Rich. Poesie." And “La donna nata a metà” Translation and commentary of selected poems from A Dream of a Common Language. In forma di parole  5.4 (1984): 127-171.
Interviews and dialogues
—  “A Dialogue Between Marina Camboni and Anne Blonstein. From ‘Of Experimental Poetry: A Dialogue between a Scholar and a Poet’.” Word For/Word: A Journal of New Writing 16 (Winter 2010): 8-15. http://www.wordforword.info/vol16/Blonstein8.htm.
— “Kathleen Fraser in dialogo con Marina Camboni.” Smerilliana  5  (2005):147-159.

—  (with Marco Fazzini) “An Interview with Wilson Harris in Macerata.” Resisting Alterities. Ed. Marco Fazzini. Amsterdam: Rodopi, 2004. 53-64. 
—”Intervista con Ursula K. LeGuin.” Acoma  18 ( Inverno 2000): 78-85.

— “Dialogue with Joy Harjo”, RSA Journal 11 (2000): 85-101.

— “Intervista a Alicia Ostriker.” DWF donnawomanfemme 42-43 (1999): 42-43.
— “Incontro con Amelia Rosselli.” DWF donnawomanfemme 29.1 (Jan.-March 1996): 64- 83.
—  “L’esotico e l’esilio. Toni Maraini in Dialogo con Marina Camboni.” L’esotismo nelle letterature moderne. Ed. Elémire Zolla. Napoli: Liguori, 1987. 214-227. 

Entries in Literary Dictionaries and Encyclopedias

— “Tillie Olsen.” “Adrienne Rich.” “Susan Sontag.” Enciclopedia Italiana. V  Appendix. 1990-1994.
— “H.D.“ “Kate Millett.” “Adrienne Rich.” Anne Sexton.”Dizionario degli Autori Bompiani,. Milano: 1987. 
— “Beat Generation.” “ Black Mountain Poets.” “ Robert Duncan.” “Allen Ginsberg.”  “Denise Levertov.” “Adrienne Rich”  “Gertrude Stein.” “Diane Wakoski.”Grande Dizionario Enciclopedico UTET.  IV Edizione. Torino: UTET, 1985-1990.
KEYNOTE, PLENARY ADDRESSES, LECTURES AND PAPERS IN INTERNATIONAL CONFERENCES  AND SEMINARS (2002-2013)
—2013. “H.D.’s Dynamic Imagism or,  the “art of the future” in H.D.’s Early Poems.” International Conference H. D. and Modernity. Paris 5-7 December. Paper.
— 2012. “American Literature: ‘What the Times Require’.” International Seminar Turning in and out of the American Century Centro Studi Americani, Roma, May 11. Plenary.
— 2012. “Imagism and Transatlantic Modernisms.” University of  Venice,  May 7. Lecture.
— 2012 . “Rooted Americanisms: From Walt Whitman to Julia Alvarez through José Martì.” Frontiers and Cultures 2012. Europe and the Americas: Transcultural Identities.  University of  Venice, March 19. Key-note.
— 2012. “Whitman’s Leaves, Gamberale’s Foglie d’erba, and the Language of Futurism and Fascism”  January 18th, University of Nebraska, Lincoln. Lecture.
— 2012. “Translation, Misappropriation, and the Politics of Language.”  University of Nebraska, Lincoln, January 20, 2012. Roundtable.
—2011. Perspectives on Migration, Difference, Liberty and Democracy.  International AISNA Conference  Democracy and Difference. University of Trento, October 26-29. Key-note
—2011 “The Languages of Exile: Migration and Travel.” WWW.World Wide Women/Globalizzazione, generi, linguaggi. University of Turin, 10-13 February. Key-note.
—2010. “Leaves of Grass 1860: Whitman’s Cosmopolitan Message to America.””Walt Whitman 2010 Symposium “‘In Paths Untrodden’: The 1860 Leaves of Grass” University of Macerata, 19-20 June. Paper.

—2010. “Projected out of Death. H.D.’s Elizabeth Siddal and the Revolution of the Modernist Woman Author.” British Modernist Association Centennial Conference, University of Glasgow, December 10-11. Paper.
—2009. “Bryher, Amy Lowell, the Imagist Circle and Anglo-American Relationships.” XI International Conference of the Modernist Studies Association (MSA). Montreal 5-8 November. Paper. 
—2009. “H.D.’s Trilogy and the Neverending Process of Translation.” XX  AISNA International Conference Translating America: Importing, Translating, Misrepresenting, Mythicizing, Communicating America, Turin 24-26 September. Paper.

—2008. “Allen Ginsberg and the Beat Generation.” Centro Studi Americani and Goethe Institut of Rome Interdisciplinary International Seminar Back to the Future: 1968, the 60’s  and our own Roma 19-23 May.  Lecture.

—2007. “Bryher and her American Correspondents or, how to Build Empowerment, Agentivity and Modernity.”. XIX international AISNA Conference, USA: Identities, Cultures and Politics in National, Transnational and Global Perspectives. Università di Macerata 4-6 ottobre. Paper..
—2007.“Peaceful Oriental Penetration: H.D., Imagism, and the Transnational Language of Vision.”  IASA Third International Conference, University of Lisbon, 20-23 Spetember. Paper. 
—2006.“Americanos! Walt Whitman and Derek Walcott.” Derek Walcott International Conference. University of Macerata, 3 l July. Lecture. 

—2006.“Modernity between Wars: Bryher and Walter Benjamin.”. Modernist Studies Association International Conference 2006, Out of the Archives, Tulsa, (USA) 18-22 October. Paper. 
—2005.  “Città, avanguardie modernità e Modernismo.” International Conference on Modernism

 and Modernity. University of Macerata, 4- 5 may. Key-note.
—2004.  “Bryher’s Euro-American Networking: A Paradigmatic Case.” International Conference Networking Women: Trans-European and Circum-Atlantic Connections / Reti di donne: connessioni Trans-europee e circum-atlantiche, Florence 11-12-13 November. Key-note.

—2003.  “Networking as a Cultural Model and Bryher as Networking Woman.” V International Conference of the Modernist Studies Association,  Modernist Cultures, Birmingham, 25-28 September. Paper. 
—2002.  “Networking Women: A Research Project and a Relational Model of the Cultural Sphere.”International Conference Networking Women. Subjects, Places, Links Europe-America 1890-1939. Towards a Rewriting of Cultural History, University of Macerata, March 25-27. Key-note.
—2002. “H. D., London, and the Suffragist Vortex.”Lost Measure: A Conference on H.D., Lehigh University, Pennsylvania, 20-22 September. Paper. 

— 2002. “Networking Women.” Modernist Studies Association (MSA) Conference, Madison, Wisconsin, October 30-Novembre 3. Paper.
SCIENTIFIC DIRECTION AND ORGANIZATION  OF INTERNATIONAL CONFERENCES (2002-2013)
— 2011. Invited coordination of the Panel Scritture@migranti: Nord America International Conference  WWW.World Wide Women/Globalizzazione, generi, linguaggi, University of Turin, February 10-13.
— 2010. One-day AISNA symposium, Ten Ways of Doing American Studies, Roma, Centro Studi Americani, 24 September, 2010.
— 2010. Third International Walt Whitman Week- Seminar and Symposium. [With the Transatlantic Walt Whitman Association (TWWA)]. Macerata, June 14-19.

— 2010. Interdisciplinary International Seminar The US of America as World: The World and A, Centro Studi Americani, Roma, May 3-7.
—2009. [As AISNA President and with the  University of Torino]. XX International AISNA Conference Translating America: Importing, Translating, Misrepresenting, Mythicizing, Communicating America. Torino, September 24-26. 
—2009. Interdisciplinary International SeminarAmerican Patchwork: Multi-ethinicity in the United States Today. Centro Studi Americani, Roma , May 4-8.
— 2008. [As AISNA President and with the University of Catania at  Ragusa], AISNA International Conference  What Language(s) for what Politics?American Ideologies and Rhetorics in a Multicultural Society.  Ragusa, october 3-4. 
— 2008. Interdisciplinary International Seminar,  Centro Studi Americani-Goethe Institut, Roma 

Back to the Future: 1968, the 60’s  and our own Time, May 19-23.

—2007. XIX International AISNA Conference USA: Identities, Cultures and Politics in National, Transnational and Global Perspectives. University of  Macerata, October 4-6. 
—2006.Interdisciplinary International Seminar Walt Whitman. Leaves of Grass.


  Centro Studi Americani, Roma, May 22-26.
—2005. International Conference Città, avanguardie modernità e Modernismo.


 University of Macerata, May  4- 5,.

— [With the Univeristy of Florence] International Conference Networking Women: Trans-European and Circum-Atlantic Connections / Reti di donne: connessioni Trans-europee e circum-atlantiche. Florence11-12-13 November.
—2002. International Conference Networking Women. Subjects,


Places, Links Europe-America 1890-1939. Towards a Rewriting of Cultural History, 


Macerata 25-27 March.
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